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 Chapter 4: דפרק 

  ל"זהלוי  מנחםאליהו יהונתן בן  נ"על
  
 חלק א: המצור והרעב

נֶ֖  בזָהָ֔  םיוּעַ֣  אֵיכָה֙   )א   וֹבהַטּ֑  תֶםהַכֶּ֣  איִשְׁ

פֵּ֙  תַּ שְׁ רֹ֖  דֶשׁ אַבְנֵי־קֹ֔  כְנָה֙ תִּ ל־חוּ  אשׁ בְּ  : וֹתצֽ כָּ

נֵ֤   )ב אִ֖  יםהַיְקָרִ֔  יוֹּן֙ צִ  יבְּ ֑  יםהַמְסֻלָּ פָּ   זבַּ

בוּ֙  האֵיכָ֤  ֖  רֶשׂ לְנִבְלֵי־חֶ֔  נֶחְשְׁ ר ייְדֵ֥  המַעֲשֵׂ   : יוֹצֵֽ

  
  
  
ם  )ג ים֙  תנין־גַּ נִּ   ןגּוּרֵיהֶ֑  יקוּ הֵינִ֖  דשַׁ֔  לְצוּ חָ֣  תַּ

ת־עַמִּ֣  יְעֵנִ֖  ענים כי רלְאַכְזָ֔  יבַּ מִּ  יםכַּ  : רדְבָּֽ בַּ
בַ֨   )ד מָ֑  וֹ אֶל־חִכּ֖  קיוֹנֵ֛  וֹןלְשׁ֥  קדָּ צָּ   אבַּ

֣ עֽוֹלָלִים֙  ם יןאֵ֥  שׂ פֹּרֵ֖  חֶםלֶ֔  אֲלוּ שָׁ   : לָהֶֽ

 
כְלִים֙   )ה ֖  יםעֲדַנִּ֔ לְמַ֣  הָאֹֽ חוּצ֑  מּוּ נָשַׁ   וֹתבַּ

ק֖  עתוֹלָ֔  יעֲלֵ֣  הָאֱמֻנִים֙  וֹת וּ חִבְּ תּֽ פַּ  : אַשְׁ

ל֙  )ו גְדַּ ת־עַמִּ֔  ןעֲוֹ֣  וַיִּ ֖  יבַּ חַטַּ   םסְדֹ֑  אתמֵֽ

הֲפוּכָ֣  יִם הּ בָ֖  לוּ וְלאֹ־חָ֥  גַעכְמוֹ־רָ֔  ההַֽ  : יָדָֽ

 
ֶ֔  יהָ֙ נְזִירֶ֙  וּ זַכּ֤   )ז   במֵחָלָ֑  וּ צַח֖  לֶגמִשּׁ

נִינִ֔  צֶם֙ עֶ֙  דְמוּ אָ֤  ֖  יםמִפְּ זְרָתָֽם ירסַפִּ  : גִּ

֤  )ח חוֹר֙  ךְ חָשַׁ ְ ר֖  אלֹ֥  םתָּֽאֳרָ֔  מִשּׁ חוּצ֑  וּ נִכְּ   וֹתבַּ

֥  שׁ יָבֵ֖  םצְמָ֔ עַל־עַ  עוֹרָם֙  דצָפַ֤  ץ ההָיָ  : כָעֵֽ

 
חַלְלֵ֖  רֶבחַלְלֵי־חֶ֔  הָיוּ֙  יםטוֹבִ֤   )ט   ברָעָ֑  ימֵֽ

֣ רִ֔  וּבוּ֙ יָז֙  םהֵ֤ שֶׁ נוּבֹ֖  יםמְדֻקָּ ישָׂ  תמִתְּ  : דָֽ

ים֙  ידֵ֗ יְ   )י ל֖  וֹתנִיּ֔ רַחֲמָ֣  נָשִׁ ְ שּׁ   ןיַלְדֵיהֶ֑  וּ בִּ

֖  מוֹ לָ֔  לְבָרוֹת֙ וּ הָי֤  שֶׁ י בֶרבְּ ֽ ת־עַמִּ   : בַּ

  

  
  חלק ב: שריפת העיר וכניסת האויב לתוכו

֤   )יא לָּ פַ֖  וֹ אֶת־חֲמָת֔ ' ה֙  הכִּ   וֹ אַפּ֑  וֹןחֲר֣  ךְ שָׁ

ת־אֵ֣  צִיּ֔  שׁ וַיַּצֶּ  : יְסוֹדֹתֶֽיהָ  אכַלוַתֹּ֖  וֹןבְּ

בֵ֣  לכֹּ֖  וכל רֶץמַלְכֵי־אֶ֔  ינוּ֙ הֶאֱמִ֙  אלֹ֤   )יב   לתֵבֵ֑  יישְֹׁ

עֲרֵ֖  בוְאוֹיֵ֔  רצַ֣  יָבֹא֙  יכִּ֤  שַׁ לִָֽ  יבְּ  : םיְרוּשָׁ

  יהָ כֹּהֲנֶ֑  וֹתעֲוֹנ֖  יהָ נְבִיאֶ֔  אתחַטֹּ֣ מֵֽ   )יג

ֹפְכִ֥  ֖  יםהַשּׁ קִרְבָּ ֥  הּ בְּ ים םדַּ יקִֽ   : צַדִּ

  

  

  

חוּצ֔  עִוְרִים֙  וּ נָע֤   )יד ֽ אֲל֖  וֹתבַּ ֑  וּ נְגֹֽ דָּ   םבַּ

א לֹ֣ ע֖וּ  יֽוּכְל֔וּ  בְּ ם יִגְּ יהֶֽ לְבֻשֵׁ  : בִּ

גָּ֔  וּרוּ֙ ס֙  וּרוּ ס֤  מוֹ לָ֗  רְאוּ קָ֣  אטָמֵ֞  וּרוּ ס֣   )טו ֥  עוּ אַל־תִּ ם־נָ֑  וּ צ֖ נָ  יכִּ   עוּ גַּ

מְרוּ֙  גּוֹיִ֔  אָֽ  : לָגֽוּר יפוּ יוֹסִ֖  אלֹ֥  םבַּ

נֵ֤   )טז קָ֔ ' ה֙  יפְּ יטָ֑  יףיוֹסִ֖  אלֹ֥  םחִלְּ   םלְהַבִּ

נֵ֤  נוּ  אלֹ֥  יםוּזְקֵנִ֖  זקנים אוּ נָשָׂ֔  אלֹ֣  כֹהֲנִים֙  יפְּ  : חָנָֽ

  

  

 
כְלֶ֣  ינוּ֙ עוֹדֵ֙  עודינה  )יז ֖  ינוּ עֵינֵ֔  ינָהתִּ  בֶלהָ֑  נוּ אֶל־עֶזְרָתֵ

יָּתֵ֣ צִפִּ ֽעַ  אלֹ֥  וֹיאֶל־גּ֖  ינוּ צִפִּ֔  נוּ בְּ  : יוֹשִׁ

֖  ינוּ צְעָדֵ֔  וּ צָד֣   )יח ֑  כֶתמִלֶּ רְחֹבֹתֵ   ינוּ בִּ

֛  בקָרַ֥  ינוּ קִ  אי־בָ֥ כִּ  ינוּ יָמֵ֖  וּ א֥ מָלְ  ינוּ קִצֵּ ֽ  : צֵּ

֤ קַ   )יט רֵ֖  ינוּ רֹדְפֵ֔  הָיוּ֙  יםלִּ שְׁ מָ֑  ימִנִּ   יִםשָׁ

לָקֻ֔  יםעַל־הֶהָרִ֣  ֖  נוּ דְּ דְבָּ מִּ נוּ  בוּ רְ אָ֥  רבַּ  : לָֽ

֣ ינוּ֙ אַפֵּ֙  וּחַ ר֤   )כ ֖ ' ה֔  יחַ מְשִׁ ֑  דנִלְכַּ חִיתוֹתָ שְׁ   םבִּ

֣ צִלּ֖  רְנוּ אָמַ֔  ראֲשֶׁ ֥  וֹ בְּ חְיֶ ם הנִֽ ֽ   : בַגּוֹיִ

  
  

    
     
  

  חלק ג: נחמת מקונן
֤   )כא ישִׂ מְחִי֙  ישִׂ ת־אֱד֔וֹם וְשִׂ בֶ֖ת יושבתי בַּ רֶץ יוֹשֶׁ אֶ֣   ע֑וּץ בְּ

ם־עָלַיִ֙ךְ֙  וֹ  גַּ עֲבָר־כּ֔ רִ֖ תַּ כְּ שְׁ י יס תִּ   : וְתִתְעָרִֽ

ם־עֲוֹנֵךְ֙   )כב ת־צִיּ֔  תַּ ֑  יףיוֹסִ֖  אלֹ֥  וֹןבַּ   ךְ לְהַגְלוֹתֵ

קַ֤  ת־אֱד֔  עֲוֹנֵךְ֙  דפָּ ֖  וֹםבַּ לָּ    :עַל־חַטֹּאתיִָֽךְ  הגִּ
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1 How is the gold become dim! How is the most fine gold changed! The hallowed stones are 

poured out at the head of every street.   2 The precious sons of Zion, comparable to fine 

gold, how are they esteemed as earthen pitchers, the work of the hands of the potter!  

 3 Even the jackals draw out the breast, they give suck to their young ones; the daughter 

of my people is become cruel, like the ostriches in the wilderness.   4 The tongue of the 

sucking child cleaveth to the roof of his mouth for thirst; the young children ask bread, and 

none breaketh it unto them.   5 They that did feed on dainties are desolate in the 

streets; they that were brought up in scarlet embrace dunghills.   6 For the iniquity of 

the daughter of my people is greater than the sin of Sodom, that was overthrown as in a 

moment, and no hands fell upon her.   7 Her princes were purer than snow, they were 

whiter than milk, they were more ruddy in body than rubies, their polishing was as of 

sapphire;   8 Their visage is blacker than coal; they are not known in the streets; their 

skin is shrivelled upon their bones; it is withered, it is become like a stick.   9 They that 

are slain with the sword are better than they that are slain with hunger; for these pine away, 

stricken through, for want of the fruits of the field.   10 The hands of women full of 

compassion have sodden their own children; they were their food in the destruction of the 

daughter of my people.   11 The LORD hath accomplished His fury, He hath poured 

out His fierce anger; and He hath kindled a fire in Zion, which hath devoured the foundations 

thereof.   12 The kings of the earth believed not, neither all the inhabitants of the 

world, that the adversary and the enemy would enter into the gates of Jerusalem.  

 13 It is because of the sins of her prophets, and the iniquities of her priests, that have 

shed the blood of the just in the midst of her.   14 They wander as blind men in the 

streets, they are polluted with blood, so that men cannot touch their garments.  

 15 'Depart ye! unclean!' men cried unto them, 'Depart, depart, touch not'; yea, they fled 

away and wandered; men said among the nations: 'They shall no more sojourn here.'  

 16 The anger of the LORD hath divided them; He will no more regard them; they 

respected not the persons of the priests, they were not gracious unto the elders.   17As 

for us, our eyes do yet fail for our vain help; in our watching we have watched for a nation 

that could not save.   18 They hunt our steps, that we cannot go in our broad places; our 

end is near, our days are fulfilled; for our end is come.   19 Our pursuers were 

swifter than the eagles of the heaven; they chased us upon the mountains, they lay in wait for 

us in the wilderness.   20 The breath of our nostrils, the anointed of the LORD, was 

taken in their pits; of whom we said: 'Under his shadow we shall live among the nations.'  

 21 Rejoice and be glad, O daughter of Edom, that dwellest in the land of Uz: the cup 

shall pass over unto thee also; thou shalt be drunken, and shalt make thyself naked.  

 22 The punishment of thine iniquity is accomplished, O daughter of Zion, He will no 

more carry thee away into captivity; He will punish thine iniquity, O daughter of Edom, He 

will uncover thy sins.  


